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NGHIEN CUU VIEC SU DUNG NGON NGU THAN TRONG
TRONG VIET HQC THUAT BANG TIENG ANH VA TIENG VIET
VU THI THANH HOA"

Abstract: Academic writing is of great importance for EFL students, particularly in writing research
papers in their study. Hyland (1994) claimed that L2 learners are most likely to encounter problems with
hedging language. The first purpose of this study is to investigate how hedging language is used in EFL
academic writing. It is also aimed to do a contrastive analysis to see whether Vietnamese learners, when
writing, use hedging language or not and how it is used appropriately. The data of the study were collected
through first drafts of EFL students’ academic writing. The findings indicated that: in both written English
and Vietnamese, hedging language as a mitigating device is extensively applied; though the structures of hedging
language may be different in both languages, it has the same roles in written discourse: to indicate a lack of
complete commitment to the truth of the proposition, and a desire to lessen the impact of an expression.
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1. Pit van dé

Héng ngay con ngudi sir dung ngdn ngir dé giao tiép thong qua hoi thoai va dudi dang véan ban
dé khong chi thé hién su that va thong tin micu ta don thudn ma con bao gom thai do cua ho dbi voi
tinh trang cta cac van dé bang cach cung cép thong tin bo sung. Ciing mot thoi diém, nhiing nguoi
tham gia giao tiép phai hiéu duoc ¥ nghia lién hé giita cac c4 nhan bén canh y nghia biéu dat vé noi
dung hodc boi canh dién ra giao tiép d6. Trén thuc té, ngon ngtr than trong thuc sy hitu ich trong viéc
khién ching ta nhan ra y nghia lién hé giita cac ca nhan va thai do trong giao tiép. Vi du, véi thong tin
“Téi rat tiéc phai bao véi anh rang don xin viéc ctia anh bi tir chbi”. “I regret to tell you that your
application has been refused”. Cach dién dat nay khong chi thé hién su tiéc nudi cia ngudi théng bao
v6i nguoi di xin viéc ma con thé hién anh ta khong thé thué ing vién nay lam viéc tai thoi diém hién
tai. Ngon ngir than trong (hedging language, sau day viét tat 1a NNTT) dong mot vai tro rat quan trong
v6i sy thanh cong trong giao tiép; tuy nhién, nguoi hoc tiéng Anh khong du tu tin dé stir dung NNTT
trong giao tiép noi chung va trong viét hoc thuat néi riéng va thuong bbi réi trong viéc lya chon ngdn
ngit thich hop de the hién thai d6 hoac cam xuc cia ho cling nhu hleu NNTT mot cach chinh xac. Mot
trong nhiing yéu t6 quan trong anh huong dén chat Iuong bai viét hoc thuat 1a kha nang lap luan cta
ngudi viét. Noi cach khac, mot bai viét hiéu qua can c6 ludn diém rd rang va nhitng luin cr va dan
ching dugc néu va sap Xép hop Ii dé cung cb nhitng luan diém d6. Déi voi cac bai viét hoc thut, ngudi
V1et khong chi don thuan trinh bay nhirng suy nghi va trai nghiém cua ban than ho, ma phai thao luén
vé nhitng van d&, ludn diém mang tam ~vim6 hon. Do d6, nguoi Vlet can c6 mot cai nhin bao quat. Pay
ciing 12 Ii do khién nhiéu nguoi viét tiéng Anh hoc thuét thudng méc 18i khai quat héa qua mirc (over-
generalisation). Dé tranh mac phai 13 sai nay, ngudi viét can co kha ning st dung NNTT mét cach
thanh thao va that sy hi€u qua.

2. Co 56 li ludn

Theo G. Lakoff [6, tr.190], NNTT dung dé chi nhitng ngon tir ma chirc ning ctia ching 1a gitp
ngudi truyén dat thong tin bang 16i n6i hodc dudi dang van ban tranh viée tuyét ddi hoa nhimng nhén
dinh ctia minh, déng thoi gitip ngudi néi giam nhe duogc trach nhiém voi thong tin ma ho dua ra. Dinh
nghia nay da mo ra hang loat nghién ctru vé hién twong ngdn ngir niy. M4i nha nghién ctru tiép can
NNTT theo nhitng chiéu canh khac nhau, theo d6, dua ra nhitng dinh nghia va cach phan loai khac nhau.

* ThS, Trudng Pai hoc Thuong mai
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Richards and Schmidt [8, tr.259] cho rang: (1) NNTT la cong cu ma nguoi ndi va ngudi viét dung
dé giam nhe trach nhiém doi voi nhimg phat ngén cua minh; (2) NNTT c6 thé 1a cac tir hodc cym tir
nhu perhaps (cc'> 18), somewhat (phan nao), sort of (loai), might (c6 thé), to a certain degree (trong mot
chung muyc nhit dinh), it is poss1b1e that (c6 thé la) (3) nhiing thanh phan nay phd bién dén muc ma
chung xuét hién ctr 15 gidy mot 1an trong giao tiép, tity thudc vao timg bdi canh cu thé.

Ngoai ra, Salager-Meyer [9, tr.147] phan loai NNTT nhu sau:

- Modal with hedging verbs (NNTT duogc ciu tao boi dong tir tinh thai va dong tir thé hién ¥ than
trong). Vi du: It would appear/seem that... (Duong nhu 1a...)

- Hedging verbs with hedging adverbs and adjectives (dong tir thé hién y than trong va tinh ti/
trang tir thé hién y than trong). Vi du: It seems/ appears reasonable that ...(Duong nhu ¢6 li rang...)

- Double hedges (Phuong tién thé hién y than trong hai thanh phan). Vi du: It may suggest that
this probably indicates that ... (C6 thé ggi y diéu nay c¢6 1€ chi ra rang...)

- Trebble hedges (Phuong tién thé hién y than trong ba thanh phan). Vi du: It seems reasonable
to assume that ... (Duong nhu hop li khi gia st rang...)

- Quadruple hedges (Phuong tién thé hién y than trong bon thanh phan). Vi du: It would seem
somewhat unlikely that .. ; It may appear somewhat speculative that ...(Duong nhu khong c6 kha nang
rang...; C6 thé phan doan rang...)

Theo Mauranen [7, tr.121], dién ngdn hoc thuat 1a mot thé giGi noi cac quan sat goi ¥ rang diéu
gi do co thé xay ra, khi tinh trang sy viéc co vé dung, khi dé xuat co vé hop li, va chiung ta co thé suy
luan; noi cach khac, do 1a mdt thé gidi ciia nhitng diéu khong chac chan, gian tiep va khong cudi cung
- tom lai, mot thé gioi noi sit dung NNTT trong giao tiép la diéu duong nhién. Ludn diém nay mdt lan
nita dugc nhac dén boi Seskauskiené [10, tr.72] nhic dén khi khang dinh NNTT 1a mét trong nhiing
khia canh rat can thiét mang tinh linh hoat va thuyét phyc trong tuong tac giita ngudi doc va ngudi viét.

C6 nhiéu cach xac dinh NNTT duoc dua ra béi cac hoc gia khac nhau. Sau day cach phan loai
dugc stir dung rong rai ctia Crompton [2, tr.14] sé dugc gidi thiéu:
Bdang 1. Cdch phdn logi NNTT cia Crompton [2]

Phin loai NNTT Cac khai niém Vidu

H1 Epistemic copulas The moon appears to be made of cheese.
(Cong thirc nhan thirc) Mat trang duong nhu dugc tao tir phd mai.

H2 Epistemic modals The moon might be made of cheese.
(Phuong thirc nhan thic) Mit tring ¢é thé dugc tao tir phd mai.

H3 Adjectives expressing probability Itis likely that the moon is made of cheese.
(Tinh tir thé hién kha ning) C6 kha nang mit trang dugc tao tr pho mai.

H4 Adverbs expressing probability The moon is probably made of cheese.
(Trang tir thé hién kha ning) Mat trang co /é dugc tao tr pho mai.

H5 Non-factive verb phrase structures

(which fall into two sub-types) )
(Cau trac cym dong tir khong thuc te,
duogc chia thanh 2 loai nhd)

H5.1 I/we + non-factive verb (dong tur I suggest that the moon is made of cheese.
khong thuc té) Toi goi  ring mit tring dugc tao tir phd mai.

H5.2 Impersonal subject (Chu ngit khong It is therefore suggested that the moon is
ngoi) + non-factive verb made of cheese.

Do d6 nguoi ta goi y rang mit trang duong
nhu dugc tao tu phd mai.




Nghién ctru viéc sir dung ngon ngir... | 53

H6 Impersonal subject (Chil ngit khong These findings suggest a cheese moon.
ngoi) + non-factive verb (dong tir Két qua nghién ciru goi ¥ mot mat trang vi
khong thuc t€) + NP phé mai.

Bén canh d6, theo Thuyét lich sy cia Brown va Levinson [1, tr.312], NNTT Ia mot thanh phan,
mot tr hoac cum tir lam thay ddbi ¥ nghia muc d6 dién dat cia mot vi ngit hodc cum danh tir trong mot
bd; nodi vé muc do y nghia dién dat chi 1a mot phan hodc chi dung & mot sé khia canh nhat dinh hoic
dung va day du hon ca mong doi. Cac nha nghién ctru tranh luan rang Thuyét lich su khong gidi thich
dugc day du cho viée sir dung NNTT trong vin ban hoc thudt va yéu cau mot phuong tién phén tich
sau sic hon vé viée st dung NNTT trong cac bdi canh hoc thuét. Theo d6, mé hinh chuc nang cua
NNTT cua Hyland [5, tr.446] 1a két qua ciia nhiing tranh luan vé Thuyét lich sy va viéc quan sat thay
réng NNTT trong viét nghién ctru khoa hoc thé hién kha ning ngit dung hoc chua dugc nghién ciru
nhiéu. Mot trong nhimng quan diém quan trong nhat trong nghién ctru cua Hyland la vi€ce tac gia nhan
ra thuc t& NNTT thé hién thai d6 ciia nguoi viét trong mot bbi banh cu the va ciing nhan ra nhu cau
giai thich dé tang muc do thuyet phuc cua van ban hoc thuat. Hyland cho rang trong van ban hoc thuat,
bét ké thong tin dugc dién dat rd rang, thuyét phuc va phu hop hudng t61 nguoi doc 1a trung tam thé
nao thi ngudi doc ludn co thé Jbac bo hoac duoc thuyet phuc dé thira nhan luan diém d6. Nhu véy, thong
qua dy bio ctia ngudi viét vé viée luan dlem c6 thé bi phan dbi, NNTT thoa mén dugc nhu cau bién
minh cho nhiing luan diém cua nguoi viét vi ho phu thudc vao su t1ep nhén va phan hdi cua nguoi doc.

Bai nghién ctru ndy dua trén khung Ii thuyét cua cac hoc gia Salager-Meyer [9, tr.147] va
Crompton [2, tr.14] dé phan tich dugc cac thanh phan NNTT va chtc ning ca phap cua ching. Ngoali
ra Thuyét lich sy cia Brown va Levinson [1, tr. 312] ciing duoc lya chon dé tim ra cac dic dlem nglt
nghia va ngir dung ciia NNTT. Tir d6 tim ra diém twong dong va khac biét cia NNTT bang tiéng Anh
va tiéng Viét vé dic diém ch phap, ngit nghia va ngit dung.

3. No¢i dung nghién ciru

Nhin chung c6 thé nhan thiy, mic du da c6 rat nhidu nghién ctru vé viée sir dung NNTT trong
nhirng bdi canh khac nhau nhung nghién ctru vé NNTT duoc st dung trong vin ban hoc thuat tiéng
Anh chua nhiéu. Vi thé, nghién ctru nay duogc thuc hién dé so sanh viéc st dung NNTT trong vin ban
hoc thuét bang tiéng Anh va tiéng Viét va tra 10i cac cau hoi nghién ctru dugc néu dudi day.

3.1. Céau hoi nghién ciru

Trong qua trinh hoc tai truong dai hoc, sinh vién chuyén nganh tiéng Anh duoc khuyén khich
tham gia vao cac nhém thuc hién nghién ctru khoa hoc trude khi viét bao cac thuc tap va khoa luan tdt
nghiép. Sinh vién thuong gap kho khin trong viéc sir dung mot cach hop i NNTT trong nhiing bai viét
hoc thuat nay Do 1a li do chinh nghién ctru nay dugce thue hién dé tra 1oi nhitng cau hoi sau day nham
hd tro sinh vién nim rd duoc dic trung cu phap, chirc nang cu phap, dac diém ngir nghia, ngir dung;
diém tuong dong va khac biét cia NNTT bang tleng Anh va tiéng Viét; qua d6 ngudi hoc sé& biét ing
dung vao viét hoc thuat thanh thao va hiéu qua chét lugng hon.

1. Ddic trung cii phdp cia cdc thanh phan NNTT va chike ndng cii phép ciia ching la gi trong viét
hoc thudt bang tiéng Anh va tiéng Viét?

2. Cde dic diém ngit nghia va ngit dung ciia NNTT theo Thuyét lich su bang tiéng Anh va tiéng
Viét la gi?

3. Diém twong dong va khdc biét cia NNTT bang tiéng Anh va tiéng Viét vé ddc diém cii phdp,
ngir nghia va ngir dung la gi?

3.2. Phwong phdp nghién ciru

Tién hanh phan tich ddi chiéu vé NNTT & cac khoa luan t6t nghiép bang tiéng Anh va cac bao
cao nghién cuu khoa hoc bﬁng tiéng Viét dat diém cao tir 8,5 trd 1én duoc thuc hién nhdm rat ra mot
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s6 nhan dinh c6 lién quan cu thé dén viéc day va hoc NNTT. Bai viét nay ap dung cac phuong phap
tiép can mang tinh mo ta va dinh tinh.

Mot khdi ngtr liéu gém mau van ban hoc thuat b?mg tiéng Anh va tiéng Viét dugc thu thap ngﬁu
nhién tir nguén khoa luan t6t nghi€p va bao cao nghién ctru khoa hoc cua sinh vién Khoa tiéng Anh,
truong Dai hoc Thuong mai trong nam hoc 2022-2023 dat tir 8,5 diém tr¢ 1én duoc ma hoa ca trong
van ban in va van ban tryc tuyén. Quy trinh ma héa dugc thuc hién theo 2 budc. Pau tién khi NNTT
dugc xac dinh thi cau hodc cum tir chita NNTT d6 duge chuyén sang mot bang tap hop, nhu vay b01
canh str dung NNTT duoc duy tri. Tiép theo, NNTT dugc ma hoa theo khung nghién ciru dé tim ra ciu
tric NNTT nao dugc str dung.

3.3. Két qud va thdo lugn

3.3.1. Ddc diém cii phap ciia NNTT trong van ban hoc thudt bcing tiéng Anhva tiéng Viet

Qéu tric clia trang tlr, dong tir, danh tir va tinh tir c6 chirc nang nhu NNTT bang ca hai ngon ngi
c0 thé du doan duogc & cac vi tri sau:

Vi tri ddu: ¢ dau ciu, trudc chu ngir;

Vi tri gitra: ngay trudce tro tir hodc trude dong tur chinh;

Vi tri cudi cuing: sau ndi dong tir, tan ngit hodc bd ngit.

~ Trong tiéng Viét, tinh tur 6 chuc nang nhu trang tur rat han ché xuét hién ¢ vi tri cudi cau, chu
yéu dugc tim thay ¢ vi tri dau cau nhu: thang thang, nhin chung 13, that tinh, thanh thdt, chan thanh,
sau sac, tran trong, kién quyet, that long, hoan toan, qua thuc 13, thdt vay, vui vé, chinh thic, rong
rai - O vi tri gilra cdu nhu: chan thanh, tha thiét, tran trong, hoan toan, kién quyét, thdt su, chinh thiic,
chac chan, thanh thdt, sdu sac, kich liét... Vi du:

- C6 thé, két qua cho thdy...

- C6 16, dit liéu cho thy...

- R6 rang, hién twong nay cé thé xay ra do...

- Mot phcin nao do, co vé nhu...

- Téc gid hoan toan dong y véi ...

- Két qua dat duoc chic chin do...

Céu tric trang tir cia NNTT trong tiéng Anh xuat hién trong vi tri dau cau nhu: certainly, clearly,
definitely, obviously, perhaps, possibly, bluntly, seriously, frankly, honestly, briefly, confidentially,
generally, personally, simply, strictly, truthfully (chéc chan, 5 rang, chinh xéc, 13 rang, c6 1€, c6 thé,
mdt cach thang than, mot cach nghiém tac, mot cach thang thin, mot cach thanh that, mot cach tom
tat, mot cach bi mat, néi chung, xét vé ca nhan, mét cach don gian, mdt cach nghiém ngat, thuc su); &
vi tri gitra cau nhu: really, deeply, clearly, sincerely, definitely, highly, completely, happily, openly,
officially, respectfully, successfully, always, only, still, actually... (thuc su, mot cach sau sac, ro rang,
mot cach chan that, chinh xac, hét stc, hoan toan, vui vé, coi md, chinh thirc, cung kinh, thanh cong,
ludn ludn, chi, van, thue té...). Vi du:

- Arguably, the data supports... (M¢t cach day tranh cdi, cac dit liéu dong y...)

- Generally, this approach seems to... (N6i chung, cach tiép can nay duong nhu...)

- Presumably, this phenomenon occurs due to... (Cé /e, hién tugng nay xay ra vi...)

- Ozone levels often/ generally/ frequently/ sometimes/ occasionally/ nearly always exceed WHO
levels in many cities. (Tang 6 z6n thwong/ nhin chung/ thudong xuyén/ thinh thodng/ thinh thoing/ hau
nhw ludén luén vuot muc chat lwong khong khi theo quy dinh cta t6 chitc y t€ the gidi & nhi€u thanh pho.)
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Bdng 2. Vi tri ciia trang tir trong cdu triic ménh dé ciia tiéng Anh va tiéng Viét

Vi tri ciia trang tir Piu cau Giira cu Cuoi cau
Tieng Anh + + +
Tieng Viét + + -

CAu trac tinh tir cia NNTT trong tiéng Anh va tiéng Viét duoc st dung dé nguoi viét thé hién
thai do va suy nghi ctia ho trudc khi dién dat thong tin nham muc dich thé hién y than trong gian tiép.

Vi du tiéng Viét:

- C6 thé rang hién twong nay cé lién quan dén...

- C6 16, nguyén nhan ciia van dé nay la...

- C6 khd néng, viéc nghién ciru thém vé van dé nay sé...

Vi du tiéng Anh:

- It is likely/ It is possible/ It is probable/ It is almost certain/ the more extreme weather is a
result of climate change. (Co kha niang/ Cé thé/ Cé 1&/ Gan nhw chac chan thoi tiét khac nghiét hon
1a két qua cua thay d6i khi hau.)

Céu trac danh tir cia NNTT trong tiéng Anh bao gdm mét gidi tir theo sau bang mot danh tir nhu:
in fact, with your permission, upon my honour, from the heart, as a president...(trén thuc te, nho ban
cho phép, nhdn danh dv cua téi, tur trdi tim, voi tuw cdch la mét chi tich... ) ¢ chitc nang nhu nhiing
cum trang tir hoac cac cum danh tir dua ra 161 giai thich nhu cac vi du duéi day:

- A likely explanation/ A probable explanation/ A possible explanation is that these frequent

errors are a result of cultural diferences. (Mt 1oi giai thich ¢ thé xay ra/ Mot 19i gidi thich ¢é thé
|a nhirng 16i sai thuong xuyén nay la két qua cua su khac biét vé vin hoa.)

- There are several possible explanations for this result. (C6 mot sé cach giai thich c6 thé hop Ii
cho két qua nay.)

- There would therefore seem to be a definite need for... (Do d6 dwong nhw ¢é mot nhu cau nhat
dinh vé...)

Céu trac danh tir cia NNTT trong tiéng Viét thuong 1a mot cum danh tir c6 chirc niang nhu mot
chu ngilt hodc bo ngii trong cau, c6 thé dugc thé hién trong nhitng vi du dudi day:

- Khd ndng cao ld cdc két qud nay cé thé mé ra canh cira cho viéc...
- Sw dién gidi ndy cO mét mikc dp khéng chic chdn do...
CAu truc dong tir cia NNTT trong ca tiéng Anh va tiéng Viét c6 thé dung giira cau, vi du:

- These frequent errors may be/ could be/ might be/ are almost/ certainly due to cultural diferences.
(Nhirng 15i sai thuong Xuyén ndy cé thé 13/ hau nhwr chic chin 1a do sy khic biét vé vian hoa.)

- Dit liéu nay co thé an chira thong tin ve...
- Ket qua nghién ciru goi y rang co thé co mot moi lién hé giita...
- Diéu nay co thé mang lai mot sy hiéu biét moi vé...

Khi so sanh vi tri cdu tric ctia thanh phan NNTT bang tiéng Anh va tiéng Viét, c6 thé thiy thanh
phan NNTT déu cé chung vi tri trong cau ¢ cau trac tinh tir va dong tir. Tuy nhién, c6 thé thay nhiing
su khac nhau trong cac cau truc danh tir va trang tur.
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3.3.2. Ddc diém ngir nghia va ngit dung ciia NNTT trong vin ban hoc thudt bang tiéng Anh va
tieng Viet

(1) Thanh phdan NNTT trong tiéng Anh va tiéng Viét khi xét vé hinh thai (Modality)

Céc ddc diém ngir nghia cua trg tir hinh thai va ban hinh thai cta thanh phan NNTT bang tiéng
Anh va tiéng Viét. Vi du:

+ From the above criteria, it can be seen that in order to have a quality translation, it is necessary to
have perfection in terms of grammar and vocabulary, ensuring the accurate and natural transmission of
informatior]. (T nhitng ti€u chi trén, co thé thay rang d¢ c6 mot ban dich chat lwgng rat can co su
hoan hao vé ngilt phap, tr vung, dam bao sy truyén tai thong tin chinh xac va tu nhién).

+ However, if the translator does not carefully comprehend this term and translates it literally,
the meaning will be completely different. (Tuy nhién néu dich gia khong hi€u thuat nglr nay mot cach
can than va dich theo nghia den thi nghia sé hoan toan khac di)

- Cdc mau nghién civu phdi lya chon mét cach ngau nhién.

- Cdc thanh ngit c6 thé anh hwdng dén kha ning dich néu dich gid khéng cé hiéu biét sdu sdc vé
cdc thanh ngir cua ngon ngir nguon va ngon ngir dich.

Dic diém ngit nghia cua nhitng tro dong tir hinh thai trong tiéng Anh (can, could, WI|| shall,
would, must, dare, may, might, want to, would like to, going to...I c6 thé, sé, phdi, dam, muon, sé) va
trong tiéng Viét (sé, co thé, phai, dam, muén, dinh...) dugc sir dung trong NNTT dé thé hién thai do
ctia ngudi viét vé viée khing dinh mot luan diém hoic chwa chéc chin vé luan diém do.

Bdng 3. Tém tdt cdc ddc trung ngir nghia cua dong tir hinh thai va ban hinh thai
trong thanh phan NNTT bang tieng Anh

Loai ngir nghia Sw bit budc Su cho phép Du dinh Kha niing Sw do du
Will - - + - -
Would + - - - +
Can + - - + -
Could - - - + -
May - + - - +
Might - + - - +
Must + - +/- - -
Dare - - + + -
Going to - +/- + - +/-
Want to - -+ +/- - +
Would like to - -1+ +/- - +

Khéng giéng vai tiéng Anh, dong tir hinh thai 1am trong thanh phan NNTT trong tiéng Viét khong
nhiéu. Bang dudi day s€ the hién phan tich 1o rang.
Bdng 4. Tom tdt cdc ddc trung ngi nghia cua dong tir hinh thai va ban hinh thai
trong thanh phan NNTT bang tieng Viét

Loai ngir nghia Sw bt budc Su cho phép Du dinh Kha ning Sw do du
Sé - - + - +
Cé thé - -+ - + -
Phdi + - - - -
Dam - - + + -
Muén - - + - +
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(2) Nhitng dic diém giong nhau vé ngiv nghia va ngit dung trong van ban hoc thudt bang tiéng
Anh va tiéng Viét.

NNTT ciia ca 2 ngén ngit déu lién quan dén khai niém ngir nghia vé sy bét budc, su cho phép, du
dinh, kha nang va sy do du; 6 nhiing phuong phap khac nhau dé dién dat thong tin, suy nghi va thai 4 véi
nhitng murc do tin cay khac nhau; str dung chién Iugc lich sy trong dién ngon van ban hoc thuat. Vi du:

+ | hope that you can take time to fill out this form. | guarantee that your information will be kept
confidentially and only used for survey purpose. Your contribution will help me a lot in this study.
Thank you! (Téi hi vong rang ban c¢6 thé bot chut thoi gian 1am ban khao sat nay. Toi dam bao ring
thong tin ctia ban sé dugc gilt bi mat va chi sit dung voi muc dich diéu tra. Sy tham gia ctia ban sé giup
d& t6i rat nhidu trong nghién ctru nay. Xin cam on ban!)

(3) Nhitng déic diém khdc nhau vé ngit nghia va ngit dung trong van bdan hoc thudt bang tiéng
Anh va tiéng Viét.

NNTT trong van ban hoc thuat tiéng Anh da dang vé cau triic va tir vung hon trong tiéng Viét.

Vi du, nhirng ngdn tir than trong nhu frankly, briefly, loosely... (mét cdch thing than, mét céch
t6m tdt, mot cach hoi hot) ¢6 thé chuyén thanh cac cau tric khac nhu: a to-infinitive, an ing- clause or
an ed-clause such as to be frank, frankly speaking, stated frankly...

Hon nita, tiéng Anh str dung trg dong tir hinh thai ¢ nhiéu cip d6 hon trong tiéng Viét. Tiéng Viét
khong c6 dang thirc trong thi qua khir ma st dung ¢é thé, phdi, dam, trong khi tiéng Anh sir dung can,
could, will, would, may, might, must, dare dé dién dat mirc d6 tin cdy khi truyén dat thong tin. Vi du:

The qualitative research may be best to explore a problem, honour the voices of participants,
map the complexity of the situation, and convey multiple perspectives of participants. (Nghién ctru dinh
tinh ¢6 thé t6t nhit dé kham pha mot van d&, thé hién rd quan diém ctia nguoi tham gia, so d6 hoé dugc
su phirc tap cua tinh hinh va thé hién duoc nhiéu quan diém ciia nguoi tham gia vao nghién ctru)

V& mit ngir dung, thanh phan NNTT trong ca hai ngdén ngir déu c6 chirc nang thé hién y dinh cua
ngudi truyén dat thong tin dudi dang vin ban trong viéc ting cuong hodc giam thiéu sic manh phi
ngdn ngir cua van ban twong ng. Viéc st dung thanh phan NNTT trong dién ngdn c6 thé bi chi phdi
béi cac yéu td nhu nguyén tic lich sy va nhimg cham ngoén héi thoai do Grice dé xuat. Ngudi noi co
thé chi dinh thai d6 cta ho ddi véi cach cung cap céc tin tirc va dong thoi ngu y 1ap truong cia ho ddi
v6i sy tht cia gia thiét.

4. Két luan

Céc két qua duoc phan tich & phan trén di cung cp ddy du ciu tra 16i cho 3 cau hoi nghién ctu.

Thu nhat, Vé dic trung cu phép, viét hoc thuat bang tiéng Anh va tiéng Viét co thé sir dung cac
yéu tb tir vung glong nhau nhu thanh phan NNTT trong cac céu tric khac nhau va ching c6 thé duoc
tim thiy ¢ nhiéu vi tri khac nhau trong cau tric ménh dé. Tuy nhién, tleng Anh c6 san mét loat cac
phuong thire trg tir hinh thai ¢ dang hién tai va qua kha dé két hop thanh phan NNTT trong khi cac dau
hi€u tinh thai trong tleng Viét khong thé duoc sir dung thay thé cho nhau giita hinh thire qua khir va hién
tai. Ngoai ra, thanh phan NNTT 6 tiéng Viét hiém khi dugc tim thay & vi tri cudi ciing clia cau tric cau.

Tht hai, xét Ve mat nglr nghia, thanh phan NNTT trong van ban hoc thuat cua ca hai ngdn ngir
duoc su dung cha yéu glong nhu cac du hiéu nhan thic ¢ chirc ‘nang bao hiéu cac sic thai khac nhau
clia thai do ctia nguoi viét ddi voi su that cua gia thiét. Thanh phan NNTT & hai ngon ngir ¢6 thé dugc
st dung dé thé hién quan diém cua ngudi truyén dat thong tin khi xét t6i khia canh tam Ii. Tiéng Anh
cung cép nhiéu lya chon hon véi cdc tro tir hinh thai & thoi qua kha va hién tai so voi tiéng Viét.

Tiép theo vé& mit ngir dung, trong ca hai ngdn ngir thanh phan NNTT biéu dat y dinh cta ngudi
truyén tai thong tin thong qua sy ting cuong hodc giam thiéu sirc manh phi ngén ngit ciia van ban hoc
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thuat. Nguoi viét co thé quyét diqh Iva chon thai do cua l}o ddi véi viec cung cép cac tin tirc va déng

thoi ngu v 1ap truong cua minh doi véi sy that cia gia thiét dugce néu ra.

Nhu vay, NNTT 1o ré}ng 12 mot chién luge quan trong trong tuong tac dudi dang van ban, c}o do
nguot hoc tiéng Anh nén nam vimg NNTT d€ giup ho tré nén kheéo léo hon trong giao tiép va truyen tai
thong tin. Ho c6 dé hiéu ca nang luc ngdn ngit va nang lyc nglr dung dé ho khong con cam thay bdi rbi
khi str dung thanh phan NNTT. Khi ho tu tin v6i kién thirc & ca hai ngdn ngit, ho s& c6 kha ning dich
chinh x4c khong chi y nghia tugng trung ma con c¢6 y nghia lién c4 nhan trong cac tinh huéng khac nhau.

Dé dang nhan thdy nguoi hoc ngon ngi tiéng Anh va tiéng Viét ¢ Viét Nam con han ché trong
nhén thie ve tl'ph hai hoa trong cach di€n dat khi str dung cac thanh phan NNTT va chua cap nhdt cung
co kién thire ve cac thanh phan NNTT khac nhau va dong thoi ho cling gap phai tinh trang thicu thuc
hanh sir dung NNTT trong viét hoc thuat mot cach thudng xuyén.

Tir nhimg van dé néu trén, bai viét dé xudt mot s6 bién phap nang cao hiéu qua day va hoc NNTT
trong van ban tiéng Anh va tiéng Viét. Giép vién day tiéng Anh nén day v€ kién thirc nglr dung cua
thanh phan NNTT bang ca tiéng Anh va tiéng Viét d¢ giup sinh vién tiép thu cac dac diém cu phap,
thanh phan ngit nghia cta thanh phan NNTT ciing nhu kha nang ngir dung vé mdi quan hé giita cac ca
nhan cda thanh phan NNTT. Tiép theo, giao vién co thé giao cac bai tiéu luan cho céac cip hodc nhém
sinh vién tham gia vao cac’hoat dong viét van ban hoc thuat yéu cz}u st dung ngdn ngir than, sau do
ngudi hoc kiém tra doi chi€u chéo nhau trong c@p va trong nhom dé nhén xét va rit ra r}hﬁng bai hoc
thyc t€ trong qua trinh sir dung NNTT. Thong qua cac hoat dong nay, nguoi hoc ¢6 thé c6 co hoi sur
dung NNTT dé bay t0 quan diém cua minh, thé hién thai d6 d6i voi cac khia canh mong mudén hoac
khong mong mudn cua sy viée dugc trinh bay trong van ban hoc thuat. V6i nang lyc NNTT xét vé mat
nglr nghia va cau trac tvong Umg cua hai ngdn ngit, nguoi hoc c6 thé s& dién dat thanh cong thong tin
cling nhu truyen dat thai do cua ho dbi véi van dé cu thé.
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